= /|
L

[ -]
L

-
i

27th Latin Summer School

January 18 to January 22 2021

Class 1b
Tutors:
Mary Triantafyllou
And

Damaris Wikramanayake







1st declension | 2nd 2nd
(feminine) Declension Declension neuter

singular (masculine) (neuter)
Nominative puelld servUS templUMm urbs litus=
Vocative puelld serv@ temp/lum urbs litus=
Accusative puell@m serviim templUMm urb litus=
Genitive pucllae servi templi urb litor
Dative puellae servO templO urb litor
Ablative puell@ servO templO urb litor
plural
Nominative puellae servi templ@ urb litora
Vocative puellae servi templ@ urb litor@
Accusative puelldS servOS templ@ urb litor@
Genitive puell@arum servorum templorum | urb litor
Dative puelllS serviS templiS urb litor
Ablative puelliS serviS templiS urb litor

A B I I

Positiye"“ Comparative Superlative
svend L aitus-alta-attum altior-attior-attius altissimUS-altissima-aftissimum
declension tallest, deepest
tall, deep taller, deeper ) P

I fortis-fortis-forte fortior-fortior-fortius fortissimUS-fortissima-fortissimUm
declension

brave

braveer

bravest

These adjectives all decline like nouns (above). Only the nominative forms have been
given here.



1st Conjugation- portare “to carry”

Tense Present Imperfect future tense perfect pluperfect future
Tense tense tense tense perfect
Person tense
1st o bam bO portavi portaveraM  portaverO
2nd S baS bis portavisti portaveraS | portaveriS
3rd t bat bit portavit portaverat portaverit
1st plural mus bamus biMUS  portaviMUs | portaveraMUus | portaveriMus
2nd plural tis batis bitis portavistiS  portaveratis | portaveritis
3rd plural nt bant bunt  portaverunt | portaverant | portaverint
2nd Conjugation- habere “to have”
Tense Present Imperfect future tense perfect pluperfect future
Tense tense tense tense perfect
Person tense
1st o bam bO habui habueram  habuerO
2nd S bas biS habuisti habueraS habueriS
3rd t bat bit habuit habuerat habuerit
1st plural mus bamus bimus | habulmus | habueramus | habuerimus
2nd plural tis batis bitis habuistis  habueratis  habueritis
3rd plural nt bant bunt habuerunt  habuerant | habuerint
3rd Conjugation- mittere “to send”
Tense Present Imperfect future tense perfect pluperfect future
Tense tense tense tense perfect
Person tense
1st o bam am misi miseram miserO
2nd s baS eS misisti miseraS miseriS
3rd t bat et misit miserat miserit
1st plural mus bamus emus misimus miseraMUS miseriMUS
2nd plural tis batis etis misistis miseratis miseritis
3rd plural nt hant ent miserunt miserant miserint




4th Conjugation- audire “to hear”

Tense Present Imperfect future tense perfect pluperfect future
Tense tense tense tense perfect
Person tense
1st audio audiebam audiam audivi audiveram audiverO
2nd audis audieba$ audieS audivisti audiveraS audiveris
3rd audit audiebat audiet audivit audiverat audiverit
1st plural audimus audiebamMUs | audiemus audivimus | audiveramUus | audiverimus
2nd plural auditis audiebatis  audietis audivistis  audiveratis | audiveritis
3rd plural | int audiebant | audient audiverunt  audiverant  audiverint
. <. @ 5 -
Vorts- ves
esse- “to be”
Tense Present Imperfect future tense perfect pluperfect future
Tense tense tense tense perfect
Person tense
1st sum eram ero fui fueram fuero
2nd es eras eris fuisti fueras fueris
3rd est erat erit fuit fuerat fuerit
1st plural sumus eramus erimus fuimus fueramus fuerimus
2nd plural estis eratis eritis fuiistis fueratis fueritis
3rd plural sunt erant erunt fuerunt fuerant fuerint
ire- “to go”
Tense Present Imperfect future tense perfect pluperfect future
Tense tense tense tense perfect
Person tense
1st €0 ibam ibo ii ieram iero
2nd is ibas ibis iisti ieras ieris
3rd it ibat ibit it ierat ierit
1st plural imus ibamus ibimus iimus ieramus ierimus
2nd plural itis ibatis ibitis iistis ieratis ieritis
3rd plural eunt ibant ibunt ierunt ierant ierint




-re +te

Infinitive Singular imperative Plural imperative
portare portal portate!!
“to carry” “carry!” “carry!!” (commanding
multiple people)
habere habe! habete!!
“to have” “have!” “havel!”
mittere mitte! mittite!!
. 7 i@ 7 i@ 7 to give a negative
to send send! sena!! —>
noli(te) + infinitive
audire audi! audite!! il darftoand]
“to listen” “listen!” “listen!!” nolite portare= don’t carry!!

In dictionaries and vocabulary lists, you will see verbs given like
this, first person singular, then infinitive:

1st: porto, portare o, a odd vowels with
2nd: doceo, docere e e double e
3rd: mitto, mittere o, e odd vowels with e

4th: audio, audire iy i double i



in
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a,ab
4}

“(away) from”

e, ex

—

on

ad

4
“toward”
in
(414 in))
in
“into”

accusative ablative
(motion toward) (location)

Figure 2. Prepositions

“(out) from”

ablative
(motion from)






Exercise: Write these forms in Latin.
Example: gen. pl. of filia= filiarum

1. acc. sing. of nauta
abl. sing. of via
acc. pl. of agricola

dat. sing. of anima

2.

3.

4.

5. voc. sing. of puella
6. nom. pl. of insula

7. abl. pl. of via

8. gen. sing. of patria
9. acc. sing. of pecunia
10. voc. pl. of nauta
11. dat. pl. of dea

12. gen. sing. of fama
13. gen. pl. of patria
14. acc. sing. of puella
15. abl. sing. of regina
16. nom. pl. of poeta
17. gen. sing. of Italia
18. dat. pl. of agricola

19. acc. pl. of femina

20. dat. sing. of filia

Write in Latin.

1. of the women

2. to the poets

3. by rumor

4. of souls

5. for the queen

6. farmers (pred. nom.)

7. girls! (addressed directly)
8. of the country

10. with money



Exercise: Translate these prepositional phrases into English.

1.
2
3
4
5
6.
7
8
9

10

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

e patria

.in poetam
. ex Italia
. cum agricolis

.In viam

de anima

.in reginam

. ad Italiam

ad reginam
. ab insula
in bello
cum domino
in puerum
ab agris

e periculis
ad servum
de verbis
in agrum
cum ferro

in libro



Exercise: Translate these sentences into English, paying attention to the tense.

1. dea respondet ag@riCOlae ..o oottt e e

2. dea respondebat agriCOIAC  ....o.uiii i

3. nautae timent PEriCUIA oo e e e

4. nautae timebunt PEriCULA .o i e

5. servus videt gladium e

6. servus viderat Sladium oo e

T.9do VINUIM TEZINAC” ottt e et et ettt ettt et et et et e e e

8. “dedl VINUM TEZINAC” oottt ettt ettt et et et et et et ettt et ettt et eteeteeeeenees

0. “NON POLES PALIIAM VIACTE™ ...ttt ettt e e e ettt et et e et e et e e et e et e e e e naeenes

10. “non potueras Patriam VIAEIE™ ... ... ..e.u et

Exercise: Identify the tense in these latin proverbs

stultum est timere quod vitare non potes ]
it is stupid to fear that which you cannot avoid POLES: ot
timendi causa est nescire ]
not knowing is the cause of fear NESCITE: . etutttintett ettt eae
tanta molis erat Romanam gentem condere. ) 1 O

such a task it was to found the Roman race

veni, vidi, vici all three: ..o

I came, I saw, I conquered

solitudinem fecerunt, pacem appelant fecerunt:........oooiiiii i

they made a desert (and) call it peace appelant:.............ooi



Exercise: underline and label the infinitive or imperative in each sentence below.

imperative (singular)

1. festina lente, pueri- make haste slowly, boys 6. Jupiter clamavit “tacite, homines!”
2. to love and to be loved. 7. to sleep, perchance to dream

3. coquus laborare non vult. 8. dominus servum iubet “labora!”

4. Aeneas Italiam videre potest 9. dominus servos laborare iubet.

5. don’t be that way! 10. noli timere, Hector

Exercise: Translate these sentences which feature infinitive verbs

1. regina nautis iubet navigare ad insulam.

Exercise: Translate these sentences which feature imperative verbs

1. movete in patriam!!



For something a little harder... Try translating these English sentences into Latin.

1. The daughter of the poet is giving gifts to the sons of the queen.

5. The queen was pondering the deeds of (her) daughter, but (she was pondering) the words of

(her) son.

gods.
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D. Write these forms in Latin.

Example: gen. pl. of filia  filiarum

2. abl. sing. of via

1. acc. sing. of nauta

4. dat. sing. of anima

3. acc. pl. of agricola

6. nom. pl. of insula

5. voc. sing. of puella

8. gen. sing. of patria

7. abl. pl. of via

10. voc. pl. of nauta

9. acc. sing. of pecinia

12. gen. sing. of fama

11. dat. pl. of patria

14. acc. sing. of puella

13. gen. pl. of dea

16. nom. pl. of poeta

15. abl. sing. of regina

18. dat. pl. of agricola

17. gen. sing. of Italia

20. dat. sing. of filia

19. acc. pl. of femina

22. abl. pl. of insula

21. abl. sing. of peciinia

E. Give case and number of each form and translate. Give all possibilities.!

Example:  puellae (4)

gen. sing.: of the girl
dat. sing.: to/for the girl
nom. pl.: girls (subj./pred. nom.)

voc. pl.: girls (d.a.)

1. puellas

2. feminarum



3.

4.

10.

11.

12.

puella (2)

Drill 2 -3 The Five Declensions; First Declension

1

feminae (4)

animam

patrias

animarum

patriis (2)

insula

agricolis (2)

agricola (2)

insulam
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F. Write in Latin. Chapter |
1
. Ofthe women 2'
3. by rumor 4.
5. for the queen 6
7. girls (d.a.) 8.
9. goddesses (d.0) 10.
11. islands (subj.) - — 12.
13. by the streets - 14.
15. of the soul S 16.
17. for a farmer S 18.
19. daughter (d.o.) - — 20.
G. Translate these prepositional phrases.
1. & patrid 2.
-
3. ex Italia 4.
e
5. in viam 6.
8.

7. in réginam

to the poets

of souls

. farmers (pred. nom.)
—

of the country

with money

for the gitl

sailors (d.0.)

the country (subj.)

goddess (d-a.)

of Italy

in poétam

cum agricolis

dé anima

ad Italiam




11.

13.

15.

17.

19.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Drill 2 -3 The Five Declensions; First Declension

ad réginam

de fama

cum pogtis

a patria

ab Italia

cum puella

ab [talia cum nautis

10.

12.

14.

16.

18.

20.

ab Tnsula

ad insulam

in Italia

cum féemina

in nautas

in patria

13

et dé pectinia et dé fama

in patria réginae

& feminarum patria

in vias cum agricolis

cum poétis Italiae

in patriam poétarum

in agricolae filiam




Drill4 Second Declension

A. Recite from memory the endings for masculine and feminine nouns of the second declension.
B. On a separate sheet decline fully the nouns ager, filius, and dominus.

C. Recite from memory the endings for neuter nouns of the second declension.

D. On a separate sheet decline fully the nouns donum, consilium, and verbum.

E. Write these forms in Latin.

Example: abl. sing. of aurum  aurd
1. voc. sing. of dominus 2. acc. pl. of ager
3. gen. pl. of donum 4. dat. sing. of servus
5. gen. sing. of liber 6. voc. sing. of vir
7. abl. pl. of deus 8. acc. sing. of puer
9. acc. sing. of vir 10. nom. pl. of consilium
11. dat. pl. of verbum 12. acc. pl. of dominus
13. gen. sing. of comsilium (2) 14. abl. sing. of ferrum
15. voc. sing. of filius 16. gen. pl. of bellum
17. acc. pl. of periculum 18. dat. pl. of deus
19. abl. pl. of gladius 20. gen. pl. of deus (2)

15



Drill 4 Second Declension

19. town (d.o.) 20. for slaves

21. of the gods (2) 2

N

. gods (subj.)

H. Translate these prepositional phrases.

1. in bello 2. cum domino
3. in puerum 4. ab agris

5. @ periculis 6. ad servum
7. dé verbis 8. in agrum

9. cum ferrd 10. in libro
11. in pericula 12. ex agrd
13. in agris 14. de factis
15. ad bella 16. ex aurd




Drill 9 First- and Second-Conjugation Verbs

9. desire, 1st sing.

Present

Imperfect

Future

10. see, 3rd pl.

Present

Imperfect

Future

B. Identify each form (give person, number, tense, voice, mood) and translate.

Example: iubet 3rd sing. pres. act. indic.; he, she, it orders

1. timed

2. iubebimus

3. dabit

4. errabant

5. movebas

6. amabitis

7. vocabo

8. respondémus

9. monstratis

10. donabam







amicus

3 Metella est in atrio. 4 amicus Metellam saltatat.
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5 Quintus est in atrid. 6 amicus Quintum saliitat.

7 servus est in atrio.

9 cani in atric ) )
s est1n atrio. ‘ 10 amicus canem salttat.

STAGE2 17




Vocabulary

est
pater
mater
filius
@ servus
coquus.
canis

is ; in tablino
father in atrio
mother
son @ in triclinio
slave
- cook jSias i in horto
~ inculina

invia

Cerberus

Caecilius est in horto. Caecilius in horto sedet. servus est in
atrio. servus in atrio laborat. Metella est in atrio. Metella in atrio
sedet. Quintus est in tablin6. Quintus in tablind scribit. Cerberus

est in via.

us est in culina. coquus in culina dormit. Cerberus intrat.

Cerberuswi

mspectat. cibus est in ménsa. canis salit. canis in
ménsa stat. Grumio stertit. canis latrat. Grumio surgit. coquus

in the study

in the atrium
(main room)

in the dining -
room

in the garden

in the kitchen

in the street

est iratus. “pestis! furcifer!” coquus clamat. Cerberus exit.

 scribit

g writing
sedet  issitting
bibit  isdrinking
laborat  isworking

< dormit ~ is sleeping

b

%

Caecilius had this mosaic
of a dog in the doorway of
his house.

intrat enters
circumspectat looks round
cibus food

in ménsa on the table
salit jumps

stat stands

stertit snores

latrat barks

surgit gets up

iratus angry

> pestis! pest!

furcifer! scoundrel!
clamat shouts
exit goes out

6 STAGET
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Short Readings

ion about the unwilling oh;
L. The Mmaster Lysidamus asks his wife’s slave a timorous question g object
of his affection.

o
Lys.  sed etiamne habet nunc Casina gladium:

Par.  habet, duss. (Prautus, Casiva 690-91) |
Lys. = Lysidamus Casina, Casinae f. CasmafL damus's wife)
etiam (adv.) even Par. = Pardalisca (sla;fé C;W OY
nunc (adv.) now duds, masc. pl. acc. 49]-

i ter’s plan to stop his son’s
2. A clever slave, Davus, is pretending not to understand his mas P P
. er slave, ;
marriage.
, 194
Davo’ sum, non Oedipus. (TERENCE, ANDRIA )

: . vus
Davus, Davi m. Davus; Davo’ = Davos, archaic nom. sfm}flg. fsor }E;X |
Oedipl’.ls, Oedipi m. Oedipus (who solved the riddle of the Sp

3. In aletter to her husband, Protesilaus, Laodamia tells how long she watched the harbor after
. In aletter to ;
his departure for the war at Troy.

ut t& non poteram, poteram tua véla videre. (Ovip, HEROIDES XII1.17)

ut (conj.) when
té, personal pron., acc. sing., you
tua, neut. pl. acc. adj., your

4. A debatable view of the gods

Non dat deus beneficia. (Seneca THE YoUNGER, DE BENEFicrs 1V.5.1)
beneficium, beneficii n. favor, benefit

5. The philosopher makes a fine distinction.

nunc enim amas me, amicus non es. (
nunc (adv.) now

me, personal pron., acc. sing., me
amicus, amici m. friend

SENECA THE YOUNGER, EPISTULAE M ORALES, XXXV.l)

0. A remark attributed to Herodes Atticus (an Athenian who became a Roman consy] in
107 c.x.) when he responded to a man attempting to appear to be what he was not

video barbam et pallium: philosophum néndum video.

(AuLus GeLuus, Nocrss ATTICAE [X.2.4)
barba, barbae /- beard
pallium, pallii . cloak

p{u’losophus, philosophi . philosopher
nondum (adv.) not yet



mercator

amicus Caecilium visitat. amicus est mercator. mercator villam
intrat. Cléemeéns est in atrio. Cléméns mercatorem saltitat.
Caecilius est in tablind. Caecilius peciiniam numerat. Caecilius
est argentarius. amicus tablinum intrat. Caecilius surgit.

‘salve!” Caecilius mercatorem saltitat. 5

‘salve!” mercator respondet.

Caecilius triclinium intrat. amicus quoque intrat. amicus in
lecto recumbit. argentarius in lectd recumbit.

Grumio in culina cantat. Grumioé pavonem coquit. coquus est
laetus. Caecilius coquum audit. Caecilius non est laetus. 10
Caecilius cénam exspectat. amicus cénam exspectat. Caecilius
Grumidnem vituperat.

in triclinio

Grumid triclinium intrat. Grumio pavonem portat. Clemeéns
triclinium intrat. Cléméns vinum portat. Caecilius pavonem
gustat.

‘pavo est optimus!” Caecilius clamat.
mercator quoque pavonem gustat. mercator cénam laudat. 5
dominus coquum laudat. Grumio exit.

ancilla intrat. ancilla suaviter cantat. ancilla dominum
délectat. ancilla mercatorem délectat. mox dominus dormit.
amicus quoque dormit.

Grumiod triclinium intrat et circumspectat. coquus cibum in 10
meénsa videt. Grumi6 cibum constmit et vinum bibit! Caecilius
Grumionem non videt. coquus in triclinio magnificé cénat.

coquus ancillam spectat. ancilla Grumionem délectat.

Grumio ancillam délectat. Grumio est laetissimus.

mercator merchant

amicus friend
visitat is visiting
villam house
salutat greets
peciiniam

numerat is counting money
argentarius banker
salvé! hello!
respondet replies
quoque also
in lectd recumbit reclines oy

a couch

cantat is singing
pavonem peacock
coquit is cooking
laetus happy
audit hears
non est is not
cenam dinner
exspectat is waiting for
vituperat blames, curses

portat is carrying

vinum wine

gustat tastes

optimus very good, excellent

laudat praises

dominus master

ancilla slave-girl, maid

suaviter sweetly

delectat pleases

mox soon

et and

videt sees

cibum consiimit eats the food

magnificé magnificently,
in style

cenat dines, has dinner

spectat looks at

laetissimus very happy

20 STAGE?2
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pictor

pictor ad villam venit. pictor est Celer. Celer ianuam pulsat.
Clémeéns pictorem nén audit. servus est in horto. Celer clamat.
canis Celerem audit et latrat. Quintus canem audit. Quintus ad
ianuam venit. filius idnuam aperit. Celer Quintum salttat et
villam intrat.
Metella est in culina. Quintus matrem vocat. Metella atrium
intrat. pictor Metellam saliitat. Metella pictérem ad triclinium dticit.
Celer in triclinio laborat. Celer pictiiram pingit. magnus leod
est in pictara. Herculés quoque est in pictiira. led Herculem
ferociter petit. Herculés magnum fiistem tenet et leonem 10
verberat. Herculés est fortis.

Caecilius ad villam revenit et triclinium intrat. Caecilius
pictiram intenté spectat et picttiram laudat.

ad villam to the house

ianuam pulsat knocks at the
door

ad ianuam to the door

aperit opens

vocat calls

diicit leads, takes

pictiiram pingit paints a picture

magnus big

leo lion

ferociter fiercely

petit is going for, is attacking

fastem club

tenet is holding

verberat is striking

fortis brave, strong

revenit returns

intenté closely, carefully




3}

venalicius

Caecilius ad portum ambulat. Caecilius portum circumspectat.
argentarius navem Syriam videt, et ad navem ambulat. Syphax
prope navem stat. ,

‘salve, Syphax!” clamat argentarius. Syphax est vénalicius.
Syphax Caecilium salatat.

Caecilius servum quaerit. Syphax ridet. ecce! Syphax
magnum servum habet. Caecilius servum spectat. argentarius
non est contentus. argentarius servum non emit.

‘vinum!” clamat Syphax. ancilla vinum ad Caecilium portat.
argentarius vinum bibit.

Caecilius ancillam spectat. ancilla est pulchra. ancilla ridet.
ancilla Caecilium délectat. vénalicius quoque ridet.

‘Melissa cénam optimam coquit’, inquit vénalicius. ‘Melissa
linguam Latinam discit. Melissa est docta et pulchra. Melissa ...”

‘satis! satis!” clamat Caecilius. Caecilius Melissam emit et ad

villam revenit. Melissa Grumionem délectat. Melissa Quintum
délectat. éheu! ancilla Metellam non délectat.

10

5

&)

ad portum fo the harbour
navem Syriam Syrian ship
prope navem near the ship

quaerit is looking for
habet has
contentus satisfied
emit buys

pulchra beautiful

linguam Latinam Latin
language

discit is learning

docta skilful, educated

satis enough

eheu! oh dear! oh no!

| Tools of the trade.
} A pair of scissors;

slave shackles with a
vadlock (not to same
scale).

STAGE3 31



Cléméns in ford ambulabat. turba maxima erat in foro. servi et
ancillae cibum emébant. multi pistorés panem véndébant. poéta
recitdbat. mercator Graecus contentionem cum agricola habébat.
mercator iratus pectiniam postulabat. subito agricola Graecum
pulsavit, quod Graecus agricolam vituperabat. Pompeéiani 5
ridébant, et agricolam incitabant. Cléméns, postquam clamorem
audivit, ad pugnam festinavit. tandem agricola mercatorem
superavit et & foro agitavit. Pompéiani agricolam fortem
laudavérunt.

Felix

multi Pompéiani in taberna vinum bibébant. Cléméns tabernam
intravit. subitdé Clémeéns ‘Felix!” clamavit. Cléméns Félicem laeté
salaitavit. Félix erat libertus.

Cléméns Feélicem ad villam invitavit. Clémeéns et Félix villam
intravérunt. Clémeéns Caecilium et Metellam quaesivit. Caecilius 5
in tablino scribébat. Metella in horto sedébat. Caecilius et
Metella ad atrium festinavérunt et Félicem saltitavérunt.
postquam Quintus atrium intravit, Félix iuvenem spectavit.

libertus erat valdé commotus. paene lacrimabat; sed ridebat.

tum Clémeéns ad culinam festinavit. Grumio in culina 10
dormiébat. Clémeéns coquum excitavit et totam rem narravit.
coquus, quod erat laetus, cénam optimam paravit.

STAGE 6

erat was

pistores bakers

panem véndébant were selling

bread

contentionem habébat yj;g
having an argumey,

cum agricola with a farmer

postulabat was demanding

pulsavit hit, punched

quod because

incitabant were urging on

postquam when, after

festinavit hurried

superavit overpowered

agitavit chased

laeté happily
libertus freedman, ex-slave
invitavit invited

valde commotus very moved,
very much affected

paene lacrimabat was almost
crying, was almost in tears

tum then

excitavit aroused, woke up

totam rem the whole story

narravit told

paravit prepared

LT e e T



CATULLUS

Gaius Valerius Catullus is one of Ancient Rome’s most accessible
poets. He lived in the first century B.C. and was strongly influenced by
Greek lyric poets, such as Sappho. He had a relationship with a woman
whom he nicknamed Lesbia (after Sappho’s birth place), and many of
his poems reflect the ups and downs of their relationship- from
passionate love, to bitterness and despair.

To Lesbia, about kisses 11
carmen 5
vivamus, mea Lesbia, atque amemus, 1.3

rumoresque senum severiorum

omnes unius aestimemus assis! L4
soles occidere et redire possunt:

nobis cum semel occidit brevis lux, 5

nox est perpetua una dormienda. 1.6
da mi basia mille, deinde centum,

dein mille altera, dein secunda centum,

1.9
.11

deinde usque altera mille, deinde centum.
dein, cum milia multa fecerimus 10
conturbabimus illa, ne sciamus,

) o ) .12
aut ne quis malus invidere possit,

cum tantum sciat esse basiorum. 1.13

vivamus, amemus and aestimemus are all present subjunctive;
translate as ‘let us...".
severis: strict, severe
unius... assis; gen.case. trans ‘as worth one as’ (an as was one
of the smallest coins the Romans had)
aestimare (-avi): to estimate, to reckon
occidere usually means to die;
here, referring to the sun, to set.
Catullus is here using lux (light) as a metaphor for life.
semel: once
dormienda: trans ‘which must be slept through’
perpetuus, -a, -um:everlasting
da: the imperative from do, dare: to give
basium (nt, 2): a kiss
usque: still
conturbare (-avi): to throw into confusion
ne sciamus is a negative purpose clause; ‘so that we do not
know [how many there are]’
quis malus; literally ‘someone who [is] malicious’ or ‘some
malicious person’ invidere (invidi): to be jealous
tantum; means ‘how many’ (understand ‘there are’)



Odi et amo
carmen 85
Odi et amo. quare id faciam, fortasse requiris.

nescio, sed fieri sentio et excrucior.

An Invitation to Dinner

carmen 13

cenabis bene, mi Fabulle, apud me

paucis, si tibi di favent, diebus

si tecum attuleris bonam atque magnam

cenam, non sine candida puella

et vino et sale et omnibus cachinnis; 5
haec si, inquam, attuleris, venuste noster,

cenabis bene; nam tui Catulli

plenus sacculus est aranearum.

sed contra accipies meros amores,

seu quid suavius elegantiusve est: 10
nam unguentum dabo, quod meae puellae

donarunt Veneres Cupidinesque;

quod tu cum olfacies, deos rogabis,

totum ut te faciant, Fabulle, nasum. 15

1.3
1.4

1.6

1.9

[.10

.11

.12

.13
.14

odi: | hate (the perfect odi is translated as present)

quare = cur fortasse: perhaps

fieri sentio means something like ‘I feel it happening’
excrucior: to be tortured (-or is 1°** person, present, deponent)

cenabis: much of this poem is in the future tense. apud
me: at my place
paucis... diebus: in a few days di=
dei- the gods
si tecum attuleris: if you bring with you
non sine: not without (i.e. with) candidus,
a, um: pretty
sal, is (m): wit omnibus cachinnis: all
sorts of laughter
inquam... venuste noster: | tell you... my charming friend
plenus, a, um: full sacculus,
i (m): purse aranea, ae (f):
cobwebs
contra accipies: in return you will receive merus,
a, um: pure, undiluted
seu (conj): or quid suavius elegantiusve: or something
sweeter or more refined
unguentum, i (n): perfume
donarunt=donaverunt: gave
olfacio, ere: smell
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S IMPERIVM ROMANVM
in Italia est. Italia in Europa est. Graecia in Eu- | .a:
Inalia. ..
a est. Italia et Graecia in Europa sunt. Hispania .,_w _“u_a
que in Europa est. Hispania et Italia et Graecia in a_h.v_gw in Europa est;
Italia et Graccia in
a sunt. Eurdpa sunt
Aegyptus in Eurdpa non est, Aegyptus in Africa est.
3 Gallia non in Africa est, Gallia est in Europa. Syria non
.... 'Eurdpa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est.
4 ia et Arabia in Asia sunt. Germania non in Asia, sed
..\ urdpa est. Britannia quoque in Eurdpa est. Germa-
‘.\. Britannia sunt in Eurdpa.
< Gallia in Europa? Gallia in Europa est. Estne estne...?
O in Gallia? Roma in Gallid non est. Ubi est Roma? |
m ‘est in Italia. Ubi est Italia? Italia in Eurdpa est.
- t Gallia et Hispania? Gallia et Hispania in Eu-

)d sunt.
Estne Nilus in Eurdpa? Nilus in Eurdpa non est. Ubi

ra

St Nilus? Nilus in Africa est. Rhénus ubi est? Rhénus

nanid. Nilus fluvius est. Rhénus fluvius est.




CAP |

us i
Nilus fluvius est;
Nilus et Rhénus fluvii
sunt

PArvus < magnus

fluvius magnus/parvus
fluvii magni/parvi

-a -ae:
Corsica insula est;
Corsica et Sardinia
insulae sunt

insula magna/parva
insulae magnae/parvae

um -a:
Brundisium oppidum
est;

Brundisium et Tuscu-
lum oppida sunt

oppidum magnum/

parvum
oppida magna/parva

Graecus -a -um

Rémanus -a -um
< Roma

Nilus et Rhénus fluvii sunt. Danuvius quoque fluvius
est. Rhénus et Danuvius sunt fluvii in Germania. Tibe-
ris fluvius in Ttalia est.

Nilus fluvius magnus est. Tiberis non est fluvius
magnus, Tiberis fluvius parvus est. Rhénus nén est flu-
vius parvus, sed fluvius magnus. Nilus et Rhénus non
fluvii parvi, sed fluvii magni sunt. Danuvius quoque
fluvius magnus est.

Corsica insula est. Corsica et Sardinia et Sicilia insu-
lae sunt. Britannia quoque insula est. Italia insula non
est. Sicilia insula magna est. Melita est insula parva.
Britannia non insula parva, sed insula magna est. Sicilia
et Sardinia non insulae parvae, sed insulae magnae
sunt.

Brundisium oppidum est. Brundisium et Tasculum
oppida sunt. Sparta quoque oppidum est. Brundisium
est oppidum magnum. Tasculum oppidum parvum est.
Delphi quoque oppidum parvum est. Tusculum et
Delphi non oppida magna, sed oppida parva sunt.

Ubi est Sparta? Sparta est in Graecid. Sparta est
oppidum Graecum. Sparta et Delphi oppida Graeca
sunt. Tasculum noén oppidum Graecum, sed oppidum
Romanum est. Tasculum et Brundisium sunt oppida
RoOmana. Sardinia insula Romana est. Créta, Rhodus,
Naxus, Samos, Chios, Lesbos, Lémnos, Euboea sunt
insulae Graecae. In Graecia multae insulae sunt. In Ita-
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CAP. 1

manid multi sunt fluvii. Suntne multi fluvii et mula
oppida in Arabia? In Arabia non multi, sed pauci fluvii
sunt et pauca oppida.

Num Créta oppidum est? Créta oppidum non est!
Quid est Créta? Créta insula est. Num Sparta insula est?
Sparta non est insula! Quid est Sparta? Sparta oppidum
est. Rhénus quid est? Rhénus est magnus fluvius. Num
oceanus Atlanticus parvus est? Non parvus, sed magnus
est dceanus.

Ubi est imperium Romanum? Imperium Romanum
est in Eurdpa, in Asia, in Africa. Hispania et Syria et
Aegyptus provinciae Romanae sunt. Germania non est
provincia Romana: Germania in imperido Romand non
est. Sed Gallia et Britannia sunt provinciae Romanae.
In imperid Romano multae sunt provinciae. Magnum

est imperium Romanum!

LITTERAE ET NVMERI
I et II numeri sunt. III quoque numerus est. I, II, II
numerl Romani sunt. 1 et 11 sunt parvi numeri. CID
magnus numerus est.

A et B litterae sunt. ¢ Quoque littera est. A, B, C sunt
trés litterae. A est littera prima (1), B littera secunda (11),

sunt-ne . ?

pauci -ae -a «» multi -ae
-a: multé/pauct fluvii,
multae/paucae insulae,
multa/pauca oppida

num Créta,..est? = est-ne
Créra...?

num...? .. nén...: num
Roma in Graecia est?
Roma in Graecid nin est

“um -9
imperium Romdnum
inimperié Rémana

1= unus (1)
11 = duo (2)
e =trés(3)
€12 (M) = mille (1000)

A=y
B="'b&'
¢ =
trés = 111 (3)



CAP. 1

r="gamma’ C hittera terua (111). 1 littera Graeca est. C est littera

Latinus -a -um = Ra- _ . _ .
manus Latina. C et D litterae Latinae sunt. r et a sunt litterae

D = ‘dé’

a = ‘dela’ Graecae.

vocabulum: in vocibulé
capitulm primum (cap.

1): in capituld primé
mille = c1o/M (1000)
sex = VI (6)

onus-a-um=1(l)

{numerus) singularis: 1;
plaralis: 1, ...

fluvius magnus
fluvii magni

“us -1

exemplum
exempla

insula magna
insulae magnae

10

Fluvius et oppidum vocabula Latina sunt. Ubi quoque
vocabulum Latinum est. In vocabuld ubi sunt trés litte-
rae. In capituld primé mille vocibula sunt.

In vocabuld insula sex litterae et trés syllabae sunt:
syllaba prima in-, secunda -su-, tertia -la. In vocabulo
non sunt trés litterae et tina syllaba.

Quid est 111? 111 numerus Romanus est. T quid est?
littera Graeca est. Num C littera Graeca est? Non littera
Graeca, sed littera Latina est c. Estne B littera prima? B
non littera prima, sed secunda est. Quid est non? Nan
est vocabulum Latinum. Nén, sed, magnus, numerus vo-
cabula Latina sunt. Vocabulum quoque vocibulum Lati-
num est!

GRAMMATICA LATINA
Stingularis et pliralis
[A] Nilus fluvius magnus est.
Nilus et Rhénus fluvii magni sunt.
‘Fluvius” singuldris est. ‘Fluvi’ plaralis est. Singula-
ris: -us. Plaralis: -i.
Exemplum: numerus, numeri.
I parvus numerus est. I et Il parvi numeri sunt.
[B] Corsica insula magna est
Corsica et Sardinia insulae magnae sunt.
‘Insula’ singularis est. ‘Insulae’ plaralis est. Singularis: -a.
Plaralis: -ae.
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Exempla: livtera, litterac; provincia, provinciae.

A littera Latina est. A et B litterae Latinae sunt. Gallia est
provincia Romana. Gallia et Hispania provinciae Roménae
sunt.

[C] Brundisium oppidum magnum est.
Brundisium et Sparta oppida magna sunt.

‘Oppidum’ singularis est. ‘Oppida’ plaralis est. Singularis:
-um. Plaralis: -a.

Exempla: vocibulum, vocabula; exemplum, exempla.

Littera est vocabulum Latinum, non Graecum. Littera et
numerus non vocabula Graeca, sed Latina sunt.

PENSVM A

Nilus fluvi- est. Nilus et Rhénus fluvi- —. Créta insul- —,
Créta et Rhodus insul- sunt. Brundisium oppid- —. Brundi-
sium et Tasculum oppid- —.

Rhénus fluvi- magn- est. Tiberis est fluvi- parv—. Rhénus
et Danuvius non fluvi- parv—, sed fluvi- magn- sunt. Sardi-
nia insul- magn- est. Melita insul- parv- est. Sardinia et
Sicilia nén insul- parv-, sed insul- magn- sunt. Brundisium
ndn oppid- parv-, sed oppid- magn- est. Tasculum et Del-
phi noén oppid- magn—, sed oppid- parv- sunt.

Créta insul- Graec— est. Lesbos et Chios et Naxus sunt
insul- Graec—. In Graecid mult- insul- sunt. In Gallia sunt
mult— fluvi-, In Italia mult- oppid- sunt. In Arabia sunt
pauc— fluvi- et pauc— oppid—.

A et B litter- Latin— sunt. ¢ quoque litter— Latin— est. Multi
et pauci vocabul- Latin— sunt. Ubi quoque vocabul- Latin-
est. 1 et Il numer— Rémin- sunt. 111 quoque numer— Roméan-~
est.

PENSVM B

Sicilia — est. [ralia insula — est. Rhénus — est. Brundisium
— est. Sicilia et Sardinia — magnae sunt. Melita insula —
est. Britannia ndn — parva, sed — — est. Brundisium non —

oppidwm magnum
oppida magna

-um -a

pénsum
pénsa

Vocabula:
fluvius
insula
oppidum
oceanus
imperium
provincia
numerus
littera
vocdbulum

11



CAP. 1

capitulum
syllaba
exemplum
pénsum
magnus
parvus
Graccus
Romanus
Latinus
multi
pauci
unus

duo

res

sex

mille
primus
secundus
tertius

est

sunt

mn

et

sed

non
quoque
-ne?

ubi?
num?
quid?
grammatica
singularis
plurilis

12

—-, sed — magnum est. Est— Brundisium in Graecia? Brun-
disium — est in Graecia, — in Italid. — est Sparta? Sparta est
in Graecia: Sparta oppidum — est. Delphi — oppidum Grae-
cum est. Euboea, Naxus, Lesbos, Chios — Graecae sunt. In
Graecia sunt — insulae,

Quid est 11?7 111 — est. — est A? A littera est. A, B, ¢ —
Latinae sunt. — r littera Latina est? r — littera —, sed littera
— est, Insula —— Latinum est,

PENSVM C

Ubi est Roma?

Estne Sparta in Italia?

Ubi est Italia?

Ubi sunt Syria et Arabia?
Estne Aegyptus in Asia?
Ubi sunt Sparta et Delphi?
Ubi est Brundisium?

Quid est Brundisium?
Num Créta oppidum est?
Estne Britannia insula parva?
Quid est Tiberis?

Quid est p?

Num a littera Latina est?
Istne I magnus numerus?

CAPITVLVM SECVNDVM

CAP. 1

IVLIVS
AEMILIA

QVINTVS

FAMILIA ROMANA

Ialius vir Romanus est. Aemilia fémina Romana est.
Marcus est puer Romanus. Quintus quoque puer Ro-
manus est. Itlia est puella Romana.

Marcus et Quintus non viri, sed pueri sunt. Viri sunt
Itlius et Médus et Davus. Aemilia et Délia et Syra sunt
féminae. Estne fémina Ialia? Non fémina, sed parva
puella est Itlia.

Ialius, Aemilia, Marcus, Quintus, Ialia, Syra, Da-
vus, Délia Médusque sunt familia Romana. Ialius pater
est. Aemilia est mater. lulius pater Marci et Quinti est.
lalius pater Itliae quoque est. Aemilia est mater Marci
et Quinti et Iuliae. Marcus filius Ialii est. Marcus filius
Aemiliae est. Quintus quoque filius Ialii et Aemiliae
est. Ialia est filia Ialii et Aemiliae.

Quis est Marcus? Marcus puer Romanus est. Quis

pater Marci est? Ialius pater Marci est. Quac est mater

MEDVS
DAVVS !

unus puer
duo pueri

“Gue = ¢t Meédus-que

= ¢t Médus

Ialius = Aemilia
pater mater

Maircus Quintus laha
films  filus  filia

quis? quac?
quis est Marcus?
quae est laha?
quis est pater Marci?
quae est mater Marci?

13



CAP. Il

qui?
i

qui sunt filii?

Iolia-que
filiae-que

duo = n(2)

duo duae duo:
duo servi
duae ancillae
duo oppida

cuius? [ahi, Aemiliae

QUOTZ I, 10, ...,
quot filiis

quot filiae?
qQuot oppida?
centum = ¢ (100

14

Marci? Mater Marci est Aemilia. Quae est Ialia? Ialia
est puella Romana. Quae mater luliae est? Aemilia ma-
ter Taliae est. Pater Iuliae est Ialius. Ialia filia Ialii est.
Qui sunt filif Talii? Filii Ialii sunt Marcus et Quintus.
Marcus, Quintus Iuliaque sunt trés liberi. Liberi sunt
filii filiaeque. Marcus et Quintus et Iilia sunt liberi lalii
et Aemiliae. In familia Tulii sunt trés liberi: duo filii et
una filia.

Estne Médus filius Ialii? Médus filius Ialii non est,
Médus est servus Ialii. Talius dominus Médi est. Ialius
dominus servi est. Davus quoque servus est. Médus et
Davus duo servi sunt. Ialius est dominus Médi et Davi.
Itlius dominus servorum est et pater liberorum.

Estne Délia filia Aemiliae? Délia non est filia Aemi-
liae, Délia ancilla Aemiliac est. Aemilia domina Déliae
est. Aemilia domina ancillae est. Syra quoque ancilla
est. Dé¢lia et Syra duae ancillae sunt. Aemilia domina
ancillarum est.

Cuius servus est Davus? Davus servus Ialii est. Cuius
ancilla est Syra? Syra est ancilla Aemiliae.

Quot liberi sunt in familid? In familia Ialii sunt rés
liberi. Quot filii et quot filiae? Duo filii et Gna filia.
Quot servi sunt in familia? In familia sunt centum servi.
In familia [alii sunt multi servi, pauci liberi. Ialius est
dominus multérum servorum.

‘Duo’ et ‘trés’ numeri sunt. ‘Centum’ quoque nume-

rus est. Numerus servorum est centum. Numerus libe-
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rorum est trés. Centum est magnus numerus. Trés par-
vus numerus est. Numerus servorum est magnus. Nu-
merus liberorum parvus est. In familia Ialii magnus
numerus servorum, parvus numerus liberorum est.

Medus servus Graecus est. Délia est ancilla Graeca.
In familia [alii sunt multi servi Graeci multaeque ancil-
lae Graecae. Estne Aemilia fémina Graeca? Aemilia non
est féemina Graeca, sed Romana. Ialius non vir Graecus,
sed Romanus est.

Sparta oppidum Graecum est. Sparta, Delphi Tuscu-
lumque tria oppida sunt: duo oppida Graeca et inum
oppidum Romanum. In Graecia et in Italia magnus nu-
merus oppidorum est. In Gallid est magnus numerus
fluviorum. Fluvii Galliae magni sunt. Magnine sunt flu-
vii Africac? In Africa nus fluvius magnus est: Nilus;
céteri fluvii Africae parvi sunt. Suntne magnae insulae
Graecae? Créta et Euboea duae insulae magnae sunt;
céterae insulae Graecae sunt parvae. —

Quis est Cornélius? Cornélius dominus Romanus est.
Ialius et Cornélius duo domini Romani sunt. Médus
non est servus Cornélii. Médus servus Talii est.

Cornélius: “Cuius servus est Médus?”

Ialius: “Médus servus meus est.”

Cornélius: “Estne Davus servus tuus?”

Ialius: “Davus quoque servus meus est. Servi mei

sunt Médus et Davus et céteri mulii...”

70 Cornélius: “Estne Délia ancilla ta?”

Magnus numMerus servo-
rum = multi servi

parvus numerus liberd-
rum = pauciliberi

multae-que

res tna:
trés liberi
trés hinerae
tria oppida

Magnus numerus oppr-
dorum = mulia oppida
magnus numerus fluvi-
orum = multi fluvii
magni-ne

cetern -ae -a

Cornélius

.4‘ . b
221X
meus -a -um
Tuus g -um
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ecce duo libri —

anus liber
duo libri

NOVUS -3 ~UM =
anriquus -a -um

16

Ialius: “Délia est ancilla mea, et Syra quoque ancilla
mea est. Ancillae meae sunt Délia et Syra et céterae
multae. Familia mea magna est.”

Cornélius: “Quot servi sunt in familia wa?”

Ialius: “In familia mea sunt centum servi.”
Cornélius: “Quid?”

Ialius: “Numerus servorum medrum est centum.”
Cornélius: “Centum servi! Magnus est numerus ser-

vorum tudrum!”

liber
antiquus

LIBER TVVS LATINVS

Ecce duo libri Latini: liber antiquus et liber novus.
LINGVA LATINA est primus liber tuus Latinus. Titulus
libri tul est ‘LINGVA LATINA’. Liber tuus non antiquus,
sed novus est.

In LINGVA LATINA sunt multae paginae et multa capi-
wla: capitulum primum, secundum, tertium, cétera.
‘IMPERIVM ROMANVM’ est titulus capituli primi. Titulus
capituli secundi est ‘FAMILIA ROMANA’. In capituld se-
cundd sunt sex paginae. In pagina prima capitull se-
cundi multa vocabula nova sunt: vir, fémina, puer, pu-
ella, familia, cétera. Numerus vocabulorum Latindrum

magnus est!
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GRAMMATICA LATINA
Masculinum, femininum, neutrum
[A] “Servus® est vocabulum masculinum.
[B] ‘Ancilla’ est vocibulum fémininum.
[C] *Oppidum’ est vocibulum neutrum.
Exempla:
[A] Vocibula masculina: filius, dominus, puer, vir; fluvius,
oceanus, numerus, liber, ttulus. Masculinum: -us (-r}.
[B] Vocabula féminina: fémina, puella, filia, domina; insula,
provincia, littera, familia, pagina. Féemininum: -a.
[C] Vocabula neutra: oppidum, imperium, vocibulum, capi-
tulum, exemplum. pénsum. Neutrum: -um.

Genetivus
[A] Masculinum:

Ialius dominus servi (Davi) est.

lalius dominus servérum (Davi et M&di) est.

‘Servi’ genetivus est. ‘Servérum’ quoque genetivus est.
‘Servi’ genetivus singularis est. ‘Servérum’ est genetivus pli-
ralis. Genetivus: singularis -, plaralis -grum.

[B] Fémininum:

Aemilia domina ancillae (Syrae) est.

Aemilia domina ancilldrum (Syrae et Déliae) est.

‘Ancillae’ genetivus singularis est. ‘Ancillarum’ est geneti-
vus pluralis, Genetivus: singularis -ae, plirdlis -Grum.

[C] Neutrum:

D est prima littera vocabuli ‘dominus’,

Numerus vocibulérum magnus est.

‘Vocibuli® genetivus singulris est. ‘Vocabulorum’® est ge-

netivus plaralis. Genetivus: singularis -i, plirdlis -érum.
PENSVM A
Marcus fili- Talii est. Ialia fili- Ialii est. Ialius est vir Ro-

man-. Aemilia fémin— Réman- est. Ialius domin—, Aemilia
domin— est. Médus serv— Graec— est, Délia est ancill-

masculinum (m) < mas-
aulus = vir

femininum (f) < fémina

neutrum (n) = non m,
nén f

genetivus (gen)

servi
serviarum

-1 ~drum

ancillae

ancillarum

-ae -arum

vocabuli
vocibuldriem

T ~Orum

17
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Vocdbula nova:
vir
fémina
puer
puella
familia
pater
mater
filius

filia

liberi
servus
dominus
ancilla
domina
liber
titulus
pagina
antiquus
novus
céteri
meus
tuus
centum
duae

tra

“que
quis?
quae?
qui?
cuius?
quot?
masculinum
féemininum
neutrum
genetivus

18

Graec—. Sparta oppid— Graec— est.

Talius pater Marc— est. Marcus est filtus Itli- et Aemili-.
Meédus servus Iali- est: Ialius est dominus serv-. Iilius domi-
nus Méd- et Dav- est: Illius dominus serv- est. Numerus
serv— magnus est. Délia est ancilla Aemili—: Aemilia do-
mina ancill- est. Aemilia domina Déli- et Syr— est: Aemilia
domina ancill- est. In familia Tali- est magnus numerus
serv— et ancill-. Aemilia mater Marc- et Quint- et Iili- est.
Marcus, Quintus Iiliaque sunt liberi lali- et Aemili-. Nu-
merus [iber— est trés. Numerus serv— est centum.

In pagind primad capitul- secund- multa vocabula nova
sunt. Numerus capitul- non parvus est,

PENSVM B

Maircus — Romanus est. Itlius — Rominus est. Aemilia est

— Romana. Idlius est — Marci et Quintd et Iahae. In — Ialii

sunt trés —: duo — et {ina —. — liberdorum est Aemilia.
— est Davus? Davus est — lalii. Ilius — Davi est. — est

Syra? Syra — Aemiliae est. Aemilia est — Syrae,
Cornélius: “— servi sunt in familia tua?” Ialius: “In familia

— sunt — (¢) servi.” Cornélius: “Familia — magna est!”
‘LINGVA LATINA' est titulus — tuj Latini.

PENSVM C

Quis est Quintus?

Qui sunt Médus et Davus?
Maircusne quoque servus Ialii est?
Cuius filia est Inlia?

Quot liberi sunt in familid Ialii?
Quot servi in familia sunt?

Num Syra domina est?

Quae est domina ancillarum?
Estne Cornélius vir Graecus?
Num ‘puella’ vocibulum masculinum est?

CAPITVLVM TERTIVM

CAP. I

MARCVS QVINTVS

PVER IMPROBVS

I SCAENA PRIMA
Personae; Ialia, Marcus, Quintus.
lulia cantat: “Lalla.” Iilia laeta est.
Marcus: “St!” Marcus laetus non est.
5 Iahlia cantat: “Lalla, lalla.”
Marcus: “Ssst!™ Marcus iratus est.
Ialia cantat: “Lalla, lalla, lalla.”
Marcus laliam pulsat.
lam Ialia non cantat, sed plorat: “Uhuha!”

10 Marcus ridet: “Hahahae!”

Quintus Marcum videt. Mircus non videt Quintum.
Quintus: “Quid? Marcus puellam pulsat — et ridet!”

Marcus laliam pulsat

Tulia plorat
Marcus ridet
Quintus Marcum videt

Marcus Quinum non
videt

19



Quintus Marcum pulsat

mamma = mater

Marcus Quintum pulsat
lulia Aemiliam vocat

Aemilia venit

interrogat « respondet

cur...? .

eam : [Gham

im-probus -a -um
«» probus -a -um

20

Quintus iratus est et Marcum pulsat! Iam non ridet
Marcus. Marcus iratus pulsat Quintum.

[alia: “Ubi est mater?” Ialia Aemiliam non videt.

Ialia Aemiliam vocat: “Mater! Marcus Quintum
pulsat!”

Marcus (fratus): “St!” Marcus Ialiam pulsat.

Ialia plorat et Aemiliam vocat: “Mamma! Mam-ma!
Marcus mé pulsat!”

Aemilia venit.

SCAENA SECVNDA
Personae: Aemilia, Iilia, Marcus, Quintus.

Aemilia interrogat: “Quis mé vocat?”

Quintus respondet: “lalia té vocat.”

Aemilia Quintum interrogat: “Car Ialia plorat?”

Quintus respondet: “Ialia plorat, quia Marcus eam
pulsat.”

Aemilia: “Quid? Puer parvam puellam pulsat? Fa!
Cuar Marcus Iuliam pulsar?”

Quintus: “Quia Ialia cantat.”

Aemilia: “O lulia, mea parva filia! Marcus puer pro-

bus non est; Marcus est puer improbus!”

35
15
40
20
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45
25
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CAP. 111

Quintus: “Ialia puella proba est.”

Aemilia Quintum interrogat: “Ubi est lalius? Car
non venit?” Aemilia [alium non videt.

Respondet Marcus: “Pater dormit.”

Quintus: “Mater non t&, sed mé interrogat!”

Aemilia: “St, pueri! Ubi est pater?”
Quintus: “Pater non hic est, sed Marcus hic est.”

Quintus Ialium vocat: “Pater! Pa-ter!”

N iy WSy _.._EGS..FS.G::\
& i et
1

— e ——— 3 .-.t

Ialius Quintum nodn audit neque venit. Car lalius
Quintum non audit? [alius eum noén audit, quia dormit.

Marcus: “Hahae! Pater dormit neque té audit.”

Aemilia: “Fua, puer!” Aemilia irata est. Mater filium
verberat: tuxtax, tuxtax...

Marcus plorat: “Uhuha!”

Talius eum audit. Iam nén dormit pater.

cur [alwus non venit?

Quintus Ialwm vocat

ne-que = et non
(ne- = non)

eum : Quintum

Talins dormit

verberat = pulsat et
pulsat (‘rux-1ax’)

eum : Marcum
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CAP.III

eum-que = et eum
(: Quintum)

eum - Marcum

mater Marcum verberat,
quia Marcus puer im-

probus est

lilia non laeta est

22

SCAENA TERTIA
Personae: Tulius, Aemilia, Iilia, Marcus, Quintus.

Quintus: “Pater venit.”

Aemilia Quintum ndn audit, quia Marcus plorat.

Ialius Quintum videt eumque interrogat: “Cir Mar-
cus plorat?”

Quintus respondet: “Marcus plorat, quia miter eum
verberat.”

Ialius: “Sed cir mater Marcum verberat?”

Quintus: “Marcum verberat, quia puer improbus est.
Marcus parvam puellam pulsat!”

Ialia: “Mamma! Pater hic est.” Aemilia Ialium videt.

Aemilia: “Tuus Marcus filius improbus est!”

Ialius: “Fa, puer! Puer probus non pulsat puellam.
Puer qui parvam puellam pulsat improbus est!”

Itlius iratus puerum improbum verberat: tuxiax,
tuxtax, tuxtax...

Marcus plorat. Quintus laetus est et ridet. Iulia laeta
non est neque ridet. Car non laeta est Ialia? Non laeta

est, quia Marcus plorat. [iilia est puella proba!

1

55

65

CAP. 1II

Puer ridet. Puella plorat. Quis est puer qui ridet?

70 Puer qui ridet est Marcus. Quae est puella quae plorat?

75

85

Puella quae plorat est Iulia.

Marcus, qui puellam pulsat, puer improbus est. Pu-
ella quam Marcus pulsat est Iilia. ldlia Aemiliam vocat.
Aemilia, quam lilia vocat, mater liberorum est. Aemi-
lia puerum verberat. Puer quem Aemilia verberat est
Marcus.

Quem vocat Quintus? Quintus Itlium vocat. Itlius,
quem Quintus vocat, pater liberorum est. lilius Quin-
tum non audit. Quem audit Ialius? Ialius Marcum
audit. Puer quem Iulius audit est Marcus.

Puella quae cantat laeta est. Puella quae plorat non
est laeta. Puer qui puellam pulsat improbus est!

GRAMMATICA LATINA
Nomindtivus et acciisativus
[A] Masculinum.

Marcus ridet. Quintus Marcum pulsat.

Marcus Quintum pulsat. Quintus plorat.

‘Mircus’ nominativus est. ‘Marcum’ acciisativus est.
‘Quintum’ est accusativus, ‘Quintus’ ndminativus. Nominati-
vus: -us (-r). Accasativus: -umt.

Exempla: Ialius, Ialium; filius, filium; puer, puerum; eum.
[B] Fémininum.

Ialia cantat. Marcus Ialiam pulsat.

Iilia Aemiliam vocat. Aemilia venit.

‘Ilia, Aemilia’ ndminativus est. ‘laliam, Aemiliam’ acci-
sdtivus est. Nomindtivus: -a. Accisitivus: -am.

Exempla: puella, puellam; parva, parvam; eam.

qui

quae

puer qui ridet
puella guae plorat

quem

quam

puer quem Aemilia
verberat

puella guam Marcus
pulsat

quem? Talium

Quintum

nOminativus (nam)
accQsativus {acc)

Marcus  Quintus
Marcum  Quintum

Iolie  Aemilia
laliam Aemiliam
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CAP.1II

cantat
ridet
dormiz

us oeum | -at

Verbum

Talia cantar. Marcus ridet. 1alius dormit.

‘Cantat’ verbum est, ‘Cantat’, ‘ridet’, ‘dormit’ tria verba 100
sunt.

Exempla: cantat, pulsat, plorat, vocat, interrogat, verberat
(-at); ridet, videt, respondet (-et); dormit, venut, audir (-1t).

Nominatious: Accusativus: Verbum:

Marcus Taliam pulsat. 105
Quintus Marcum videt.

Ialia Aemiliam vocal.

Aemilia Quintum mterrogat:

“Quis mé vocat?”

Quintus respondet: 1o
“lalia € vocat.

Marcus eam pulsat.”

Aemilia puerum verberat.

Marcus plorat.

Ialius eum audit. 13
Ialius venit.

parvam puellam non pulsat!”
puerum improbum verberat.

“Puer probus
[alius irdtus

PENSVM A

Car Marc- luliam pulsat? Marcus Iali- pulsat, quia Iah-
cantat. Ialia plor—, quia Marcus e pulsat. [ulia: “Mamma!'
Marcus — pulsat.” Aemilia puell- aud- et ven-. Mater
Quint- videt et e~ interrog-: “Quis mé voc—2" Quint- re-
spond-: “lulia — vocat.”

Ialius dorm—. Quintus Iali- voc—: “Pater!” Marcus rid-,
quia Tali- non venit. Aemilia Marc— verber-. Ialius ven-,
quia Marc— plorat, Ialius Aemili- et Marc- et Quint- et [ali-
videt. Talius: “Puer qui parv— puell- pulsat improbus est.”
Ialius puer— improb- verberat. Quem [uli- verberat?z Puer
qu- lalius verberat est Marcus. Marcus plor-. Puer qu- plo-
rat lact— non est. Puella qu- cantat laet— est.

CAP. 1IN

PENSVM B

Puella —: “Lalla.” Puella — cantat est Talia. lilia — est.
Puer improbus puellam —. Puella —: “Uhuha!™ Puer —:
“Hahahae!™ Puer — ridet est Marcus. Idlia Aemiliam —:
“Mamma!™ Aemilia —, et Quintum —: “Cir Ilia plorat?”
Quintus —: “Ialia plorat, — Marcus eam pulsat.” Aemilia:
“Marcus puer — non est, puer — est! Ubi est pater?” Aemilia
Ialium noén —. Quintus: “Pater non — est.” Quintus Ialium
—: “Pater!” Ialius Quintum non . — lalius Quintum nén
audit? Ialius eum non audit, quia —. Marcus plorat, — Ae-
milia eum verberat. Itlius Marcum audit; — Ialius non dor-
mit. — Aemilia verberat? Aemilia Marcum —. Puer — Ae-
milia verberat improbus est, Ialia laeta non est — rider.

PENSVM C

Quis Hiliam pulsar?

Cur Iuha plorar?

Quintusne quoque Ialam pulsat?
Quem Quintus pulsar?

Cur Aemilia venit?

Quis Ialium vocat?

Car Hilius Quintum nén audit?
Quem audit Talius?

Car Marcus plorat?

Ridetne Ialiaz

Num ‘Marcus’ accusativus est?
Num ‘laliam’ néminativus est?
Quid est ‘dormit’?

Vocabula nova
scaena
persona
mamma
laetus
iratus
probus
improbus
cantat
pulsat
plorat
ridet
videt
vocat
venit
interrogat
respondet
dormn
audit
verberat
me

13

cum

¢am
negue
1am

ciir?

quia

o

hic

qui

Quae
quem
quam
nominativus
accusativus
verbum

25






CHAPTER |

Vocabulary

agricola, agricolae m. farmer aurum, auri . gold
» anima, animae f. life force; soul! bellum, belli n. war
dea, deae f. goddess » consilium, consilii #. deliberation; plan,
» fama, famae f. report, rumor; reputation, advice; judgment
fame donum, doni n. gift
fémina, féminae f. woman; wife factum, facti n. deed
filia, filiae f. daughter » ferrum, ferri n. iron; sword
insula, insulae f. island oppidum, oppidi n. town
Italia, Italiae f. Italy periculum, periculi n. danger
nauta, nautae m. sailor verbum, verbi n. word
patria, patriae f. country, homeland
peciinia, peciiniae f. money » 3, ab (prep. + abl.) (away) from
poéta, poétae m. poet » ad (prep. + acc.) toward, to
puella, puellae f. girl cum (prep. + abl.) with
régina, réginae f. queen » dé (prep. + abl.) (down) from; about,
via, viae f. way, road, street, path concerning
» &, ex (prep. + abl.) (out) from
ager, agri m. field » et (conj.) and;
» deus, dei m. god et...et...both...and...
» dominus, domini m. master, lord (adv.) even, also
filius, filii m. son » in (prep. + acc.) into, onto; against
gladius, gladii m. sword (prep. + abl) in, on
liber, libri m. book o (interj.) O
puer, puerl m. boy » -que (enclitic conj.) and

servus, servi m. slave
vir, viri m. man; husband

1. An arrow next to a vocabulary entry indicates that there is additional important information about this entry
in the vocabulary notes that follow.
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CHAPTER 11

Vocabulary

ciira, clirae f. care, concern; anxiety
» ira, irae f. anger, wrath

poena, poenae f. punishment, penalty

sapientia, sapientiae f. wisdom

vita, vitae f. life

» animus, animi m. (rational) soul, mind;
spirit; pl., strong feelings

» arma, armorum n. pl. arms, weapons
studium, studii n. zeal, enthusiasm;
pursuit, study
vélum, véli n. sail

» ambuld, ambulare, ambulavi, ambulatum
(1-intr.) walk

» amo, amire, amavi, amatus (1-tr.) love

» cogitd (1-tr.) think; ponder

» do, dare, dedi, datus give, grant
» poenas dare (idiom) to pay the penalty
» véla dare (idiom) to set sail

» dono (1-tr.) give; present, reward
errd (1-intr.) wander; err, make a mistake
labaro (1-intr.) work; suffer, be distressed

» monstrd (1-tr.) show, point out

» optd (1-tr.) desire

» vocd (1-tr.) call; summon; name

25

» débeo, debére, débui, débitus owe; ought
habed, habére, habui, habitus have, hold;
consider

» iubed, iubére, iussi, iussus order

» moved, movére, movi, motus set in mo-
tion, stir (up), move

» responded, respondére, respondi,
responsus answer, respond

> timed, timére, timui, — fear, be afraid (of )
video, vidére, vidi, visus see

» sum, esse, ful, futiirus be; exist
» possum, posse, potui, — be able, can

ciir (interrog. adv.) why
» enim (postpositive conj.) in fact, indeed;
for
etenim (conj.) and indeed; for in fact
» nam (conj.) for
namque (conj.) for in fact
» -ne (interrog. enclitic particle) added to the
first word of a question
» neque or nec (conj.-adv.) and not
neque/nec . . . neque/nec. . .
neither...nor...
» non (adv.) not
sed (conj.) but



Vocabulary checklist1
& canis dog
. coquus . cook
est ’ is
@ filius son
hortus ' garden
in . in ' :
laborat works, is working.
@ mater . mother :
pater - ~ father
@ysedet sits, is sitting
« Servusi slave
p via street

Vocabulary checklist 3

ad to
bibit - drinks
circumspectat looks round
clamat shouts
ecce! look!
et and
exit goes out
exspectat waits for
ianua door
iratus angry
leo lion
magnus big
navis ship

© non not

. portat carries
respondet replies
ridet laughs, smiles

“salve! hello!
surgit . gets up, stands up
taberna shop, inn
videt. . ° sees
vinum. .

wine

Vocabulary checklist 2

amicus friend

ancilla slave-girl, maid

céna dinner

cibus food

dominus master

dormit sleeps

intrat enters

laetus happy

laudat praises

mercator merchant

quoque also

salatat greets
Vocabulary checklist 4
agit does
anulus ring
coquit cooks
cur? why?
e from, out of
ego I
éheu! oh dear! oh no!
habet has
inquit says
itudex judge
mendax liar
peciinia money
perterritus  fterrified
poeta poet
quaerit looks for, searches for
quis? who?
reddit gives back
satis enough
sed but
signum sign, seal
ta you
vocat calls



Vocabulary checklist 5

adest
adsunt
agricola
ambulat
audit
clamor
contendit
currit
fabula
fémina
hodisé
iuvenis
meus
multus
multi
optimus
petit
plaudit
puella
senex
spectat
stat
turba
ubi?
urbs .
venit

is here
are here
farmer
walks
hears
shout, uproar
hurries
runs
play, story
woman
today
young man
my, mine
much
many :
very good, excellent
mabkes for, attacks
applauds
girl
old man
looks at, watches
stands
crowd
where?
city

comes

Vocabulary checklist 6

abest
aberat
cubiculum
emit
ferociter
festinat
fortis

far
intenté
libertus
olim
parvus
per
postquam
pulsat
quod

res

scribit
subito

- superat

tum
tuus
vendit

‘vituperat

is out, is absent
was out, was absent
bedroom

buys

fiercely

hurries

brave

thief

intently, carefully
freedman, ex-slave
once, some time ago
small

through

after

hits, thumps
because

thing

writes
suddenly
overcomes, 0Verpowers
then

your, yours

sells

blames, curses
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